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  Vpátek neměl být pomerančový džus. SRosií jsme sice opustili Standardizovaný stravovací systém ve jménu vyšší „spontánnosti“ zacenu delšího času stráveného nakupováním, nutnosti pořizovat seznamy potravin aplýtvání. Shodli jsme se natom, žetři dny zkaždého týdne budou nealkoholické. Jak jsem předvídal, bezformálního plánování bylo tento cíl těžké naplnit. Rosie nakonec pochopila, žemoje řešení má logiku.


  Pátky asoboty jsou rozumnou volbou dnů pro konzumaci alkoholických nápojů. Ovíkendu neměl nikdo znás přednášky. Mohli jsme spát dlouho abyla zde imožnost sexu.


  Sex se plánovat absolutně nesměl, aspoň ne výslovně, aleuž jsem znal sled událostí, které zvyšovaly jeho pravděpodobnost. Borůvkový muffin zpekárny Modrá obloha, trojité espresso odOthy, svlečení košile (já) amoje napodobení Gregoryho Pecka vroli Attika Finche vJako zabít ptáčka. Naučil jsem se nedělat pokaždé tyto čtyři věci ve stejném pořadí, jinak by moje úmysly byly příliš očividné. Dvakrát jsem se rozhodl pro hod mincí zaúčelem vybrat, jakou složku vypustit, což suplovalo prvek nepředvídatelnosti.


  Uložil jsem dolednice lahev bílého vína Elk Cove, odrůdy pinot gris, jako doplněk kčerstvým mušlím zakoupeným ráno natrhu vChelsea. Když jsem se ovšem vrátil sčistým prádlem ze suterénu, nastole stály dvě sklenice pomerančového džusu. Džus se kvínu nehodí. Jeho pití znecitliví chuťové pohárky slabou vrstvou reziduálního cukru, který ovlivní chuť pinot gris, takže vytvoří dojem hořkosti. Pít džus až povínu bylo také nepřijatelné. Pomerančový džus se rychle kazí – proto se vrestauracích podávajících snídani klade takový důraz na„čerstvě vylisovaný“.


  Rosie byla vložnici, což vylučovalo okamžitou debatu. Vnašem bytě je devět možných kombinací pro pobyt dvou lidí, přičemž při šesti znich se nacházíme každý jinde. Videálním bytě, jak jsme si ho společně definovali před příjezdem doNew Yorku, by bylo třicet šest možných kombinací, vycházejících zpropozic bytu – ložnice, dvou pracoven, dvou koupelen aobývacího pokoje skuchyňským koutem. Vzorový byt by se nacházel poblíž metra trasy 1 nebo vlaku A, které umožňují přímé spojení slékařskou fakultou Kolumbijské univerzity, měl by okna svýhledem nařeku abalkon nebo střešní terasu.


  Vzhledem ktomu, ženáš příjem tvořil jeden akademický plat plus dva platy barmanů načástečný úvazek, to vše sníženo ovýdaje zaRosiino školné, byl nutný jistý kompromis. Náš byt se tudíž nevyznačuje žádnými předem stanovenými rysy. Vnašem rozhodování nakonec zásadně převážila oblast Williamsburgu, neboť zde bydlí naši přátelé Isaac aJudy Eslerovi, adoporučili nám ji. Neexistuje žádný logický důvod, proč by měla (tehdy) čtyřicetiletému profesoru genetiky atřicetileté postgraduální studentce vyhovovat stejná čtvrť jako čtyřiapadesátiletému psychiatrovi advaapadesátileté hrnčířce, kteří si tam pořídili bydlení ještě před nárůstem cen. Nájem byl vysoký abyt měl spoustu vad, které pronajímatelé odmítali odstranit. Momentálně klimatizace nezvládala kompenzovat venkovní teplotu třicet čtyři stupňů Celsia, jež se vobdobí konce června dala vBrooklynu očekávat.


  Redukce počtu pokojů vkombinaci smanželstvím znamenaly, žejsem byl nucen trvale žít vtakové blízkosti jiné osoby jako ještě nikdy předtím. Rosiina fyzická blízkost byla nesmírně pozitivním výsledkem Projektu manželka, alepo deseti měsících adeseti dnech odsňatku jsem se stále ještě adaptoval nasituaci, kdy moje osoba tvoří polovinu páru. Někdy jsem vkoupelně trávil delší čas, než bylo nezbytně nutné.


  Zkontroloval jsem datum natelefonu. Rozhodně byl pátek, 21. června. Této možnosti jsem dával přednost před variantou, žeby můj mozek začal fungovat chybně anedokázal správně identifikovat den vtýdnu. Znamenalo to alenarušení alkoholového protokolu.


  Mé úvahy přerušila Rosie, která vyšla zložnice pouze vosušce. To byl můj nejoblíbenější oděv naní, zapředpokladu, žetak lze definovat absenci oděvu. Opět mě zaskočila její výjimečná krása ajejí nevysvětlitelné rozhodnutí vybrat si zaživotního partnera právě mě. Tuto myšlenku jako obvykle následovala nevítaná emoce: prudký pocit strachu, žeby si Rosie jednoho dne mohla uvědomit svou chybu.


  „Co vaříš?“ zeptala se.


  „Nic. Vaření dosud nebylo zahájeno. Momentálně jsem ve fázi shromažďování ingrediencí.“


  Rozesmála se tím tónem, kterým mi naznačuje, žejsem si její otázku špatně vyložil. Při Standardizovaném stravovacím systému by její dotaz pochopitelně vůbec nebyl zapotřebí. Poskytl jsem tedy informaci, oníž se podle mého názoru Rosie zajímala.


  „Čerstvé mušle se směsí mrkve, celeru, cibule, sladké papriky azálivkou ze sezamového oleje. Doporučeným vhodným nápojem je pinot gris.“


  „Potřebuješ něco ode mě?“


  „Všichni se dnes potřebujeme trochu vyspat. Zítra jedeme doNavarone.“


  Replika Gregoryho Pecka zfilmu Děla pro Navarone nebyla podstatná. Žádoucí účinek zajistil vhodný přednes, vzbuzující dojem vůdcovství asebevědomí zhostit se zdárně přípravy omáčky kmušlím.


  „A co když nemůžu usnout, kapitáne?“ Rosie se usmála azmizela vkoupelně. Oumístění osušek jsem se nezmínil. Už dávno jsem se smířil stím, žejejí se nacházejí nepravidelně vkoupelně čiložnici azabírají tak neefektivně dva úložné prostory.


  Náš přístup kpořádku se nacházel naodlišných koncích preferenčního žebříčku. Když jsme se stěhovali zAustrálie, Rosie si zabalila tři kufry maximální velikosti. Už jen množství jejích oděvů bylo neuvěřitelné. Moje osobní věci se vešly dodvou příručních zavazadel. Využil jsem stěhování kobnově předmětů osobní potřeby astereo ipočítač jsem daroval bratru Trevorovi. Postel, ložní prádlo akuchyňské vybavení jsem vrátil dorodinného domu vSheppartonu aprodal jízdní kolo.


  Rosie má naprotitomu sklony khromadění předmětů vosobním vlastnictví aběhem pár týdnů ponašem příjezdu doplnila svou již tak rozsáhlou sbírku nákupem dekorací. Důsledek byl jasně patrný vchaotickém přeplnění našeho bytu: květináče sživými rostlinami, nadbytečná křesla anepraktický stojan navíno.


  Nešlo jen opouhý počet věcí, nastal rovněž problém sorganizací. Lednice byla přeplněná napůl prázdnými krabičkami pomazánek, omáček akazícími se mléčnými výrobky. Rosie dokonce navrhla, abychom si spřispěním mého přítele Davea pořídili druhou chladničku. Každý vlastní! Pochopitelně jsme rovněž nikdy nevyužili výhod Standardizovaného stravovacího systému, sdokonale promyšleným jídelníčkem nakaždý den vtýdnu, stabilním nákupním seznamem aoptimalizovanými zásobami.


  VRosiiných chaotických postojích byla přesně jedna výjimka. Proměnlivá výjimka. Týkala se jejího studia. Momentálně se soustředila nadizertační práci natéma rizik poškození životního prostředí pro časný vznik bipolární poruchy. Vlékařském výukovém programu Kolumbijské univerzity získala status pokročilé studentky zapředpokladu, žeodevzdá svou práci dokonce letních prázdnin. Konečný termín byl teď už vzdálen jen dva měsíce apět dní.


  „Jak se můžeš vjedné věci chovat tak organizovaně avostatních tak dezorganizovaně?“ zeptal jsem se Rosie vsouvislosti sjejí instalací nesprávného ovladače ktiskárně.


  „Právě proto, žese soustředím nadizertaci, si nedělám hlavu sjinými věcmi. Dneska se nikdo neptá, jestli si Freud kontroloval datum spotřeby namléku.“


  „Na počátku dvacátého století se napotravinách neuvádělo datum doporučené spotřeby.“


  Neuvěřitelné, jak dvě tak odlišné bytosti můžou vytvořit úspěšný pár.
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  KProblému Pomerančový džus došlo nakonci už tak narušeného týdne. Jiný obyvatel našeho činžovního domu mi zničil obě „slušné“ košile tím, ževe společné prádelně přidal knaší várce prádla své oblečení. Jeho snahu oefektivnost pracího cyklu jsem chápal, výsledkem všakbylo obarvení našich světlých oděvů trvalým anerovnoměrným odstínem purpurové.


  Zmého pohledu to problém nepředstavovalo. Byl jsem už zavedeným hostujícím profesorem naKolumbijské univerzitě anemusel si dělat starosti s„vytvářením dobrého prvního dojmu“. Nedomníval jsem se ani, žeby mě vrestauraci mohli odmítnout obsloužit kvůli barvě košile. Rosiiny většinou černé svrchní oděvy obarvení nijak neovlivnilo, problém se týkal výhradně jejího spodního prádla.


  Sdělil jsem jí, žeosobně nemám žádné výhrady vůči novému odstínu anikdo jiný ji ve spodním prádle neuvidí, snad až nalékaře (lékařku), jehož čijejíž profesionální etika by měla převážit nad estetikou. Jenže Rosie už se sousedemJeromem, jehož identifikovala jako pachatele, nehodu scílem zabránit jejímu opakování probrala. To mi připadalo jako rozumné řešení problému, jenže Jerome Rosii odpověděl, ať táhne dohajzlu.


  Nepřekvapilo mě, žese setkala sodporem. Rosie obvykle komunikuje přímým způsobem. Ve vztahu ke mně je tato strategie účinná čispíše nezbytná, aledruzí lidé její přímost často vnímají jako konfrontační. Jerome se nesnažil najít vzájemně přijatelné řešení.


  Rosie tudíž vyzvala mě, abych „mu to vytmavil“ aukázal mu, že„s námi nebude zametat“. Svým studentům bojového umění jsem vždycky radil, abyse právě takovému chování vyhýbali. Pokud obě strany sporu usilují onastolení dominance azapojí tak doakce algoritmus „reagovat větší silou“, konečným řešením bývá pracovní neschopnost čismrt jednoho ze soupeřů. Kvůli prádlu.


  Jenže potíže sprádlem se vkontextu celého týdne projevily jako nepodstatné, neboť došlo ke skutečné katastrofě.


  Často slýchám obvinění, žeten výraz užívám příliš často, alekaždá racionální osoba uzná, žeje zcela odpovídající pro popis kolapsu manželství mých nejbližších přátel. Gene aClaudia byli vAustrálii, alejejich situace hrozila dalším narušením plánovaného průběhu týdne.


  Debatovali jsme sGenem prostřednictvím skypu akvalita komunikace byla nízká. Možná žeGene byl opilý. Podrobnosti mi zřejmě odmítal prozradit znásledujících důvodů:


  


  1. Lidé se obvykle zdráhají otevřeně hovořit osexuálních aktivitách, jichž se sami účastnili.


  2. Choval se výjimečně hloupě.


  


  Gene slíbil své manželce Claudii, žeopustí svůj projekt uskutečnit sexuální styk se ženou zkaždého státu nasvětě, alesvůj slib nedodržel. Porušil jej ve švédském Göteborgu.


  „No tak, Done, projev trochu soucitu,“ vyzval mě. „Jaká byla pravděpodobnost, žese přestěhuje doMelbourne? Je to Islanďanka.“


  Poukázal jsem nato, žesám jsem Australan ažiju ve Spojených státech amerických. Jasný protiargument Geneova směšného předpokladu, želidé zůstávají výhradně ve své vlasti.


  „No jasně, ale Melbourne. Aznáš Claudii. Jak to asi mohlo dopadnout?“


  „To je těžké odhadnout.“ Poukázal jsem nato, žetuhle otázku si Gene měl položit, než přidal ke svému skóre další národnost. Pokud by stál oracionální výpočet pravděpodobnosti, musel bych získat informace omigračních vzorcích avelikosti Claudiina společenského aprofesionálního okruhu.


  Abyl tu ještě další faktor. „Při výpočtu rizika bych musel vědět, kolik žen jsi svedl odchvíle, kdy jsi slíbil, žestím přestaneš. Tím by se nebezpečí prozrazení proporcionálně zvýšilo.“


  „Záleží natom?“


  „Pokud chceš odhad. Předpokládám, žeodpověď nezní nula,“ odpověděl jsem.


  „Done, konference – konference vzámoří – se nepočítají. Proto naně lidi jezdí. To chápe každý.“


  „Pokud to Claudia chápe, včem je problém?“


  „Nemáš se nechat přistihnout. Co se stane vGöteborgu, má zůstat vGöteborgu.“


  „Předpokládejme, žeislandské ženy tohle pravidlo neznají.“


  „Je vClaudiině čtenářském klubu.“


  „Pro členky čtenářského klubu existují nějaké výjimky?“


  „Zapomeň nato. Každopádně je povšem. Claudia mě vyhodila.“


  „Jsi bezdomovec?“


  „Víceméně.“


  „Neuvěřitelné. Pověděl jsi otom děkance?“ Děkanka nakatedře přírodních věd Univerzity Melbourne si dělala nesmírné starosti sveřejným obrazem školy. Připadalo mi, žemít nakatedře psychologie bezdomovce by podle její obvyklé terminologie nemuselo „vypadat dobře“.


  „Vzal jsem si vědeckou dovolenou,“ sdělil mi Gene. „Kdoví, třeba se objevím vNew Yorku akoupím ti pivo.“


  To byla báječná představa – ne pivo, které jsem si mohl koupit sám, alemožnost, žebych měl svého nejstaršího kamaráda vNew Yorku.


  Kromě Rosie ajejí rodiny jsem měl celkem šest kamarádů. Nasestupné škále podle množství společně stráveného času to byli:


  


  1. Gene, jehož rady se často projevily jako nerozumné, alekterý měl fascinující teoretické vědomosti olidské sexuální přitažlivosti, získané zřejmě díky vlastnímu libidu, jež bylo namuže ve věku padesáti sedmi let nadměrné.


  2. Geneova manželka Claudie, klinická psycholožka anejrozumnější žena nasvětě. Před Geneovým slibem, žese polepší, se kjeho nevěrám stavěla výjimečně tolerantně. Zajímalo by mě, co bude sjejich dcerou Eugenií aGeneovým synem zprvního manželství Carlem. Eugenii bylo momentálně devět, Carlovi sedmnáct.


  3. Dave Bechler, klimatizační technik, kterého jsem potkal nazápase baseballu při své první cestě doNew Yorku sRosií. Zavedli jsme si teď pravidelní týdenní „pánský večer“, kdy se vhospodě bavíme obaseballu, klimatizaci amanželství.


  4. Daveova manželka Sonia. Má sice trochu nadváhu (odhadované BMI dvacet sedm), je alevýjimečně krásná amá dobře placenou práci jako finanční kontrolorka naklinice pro umělé oplodnění. Tyto její vlastnosti jsou pro Davea značným zdrojem stresu, neboť se obává, abyho neopustila kvůli někomu atraktivnějšímu nebo bohatšímu. Dave aSonia se pět let pokoušejí oreprodukci zapoužití technologie IVF (kupodivu ne naSoniině pracovišti, kdeby, jak předpokládám, získala zaměstnaneckou slevu avpřípadě potřeby přístup kvysoce kvalitním genům). Nedávno se jim to podařilo adítě se má narodit naBoží hod (25. 12.).


  5. (srovnatelné) Isaac Esler, psychiatr australského původu, jehož jsem vjistém období považoval zapravděpodobného kandidáta naRosiina biologického otce.


  6. (srovnatelné) Judy Eslerová, Isaacova americká manželka. Judy se zabývá keramikou, také shání peníze pro charitativní fondy avýzkum. Některé dekorační předměty, které přispívají knepořádku vnašem bytě, má nasvědomí ona.


  


  Šest přátel, zapředpokladu, žeEslerovi mezi nimi pořád ještě jsou. Odincidentu stuňákem obecným před šesti týdny apěti dny došlo knulovému kontaktu. Jenže ičtyři přátelé byli pořád mnohem víc, než jsem kdy měl. Ateď se vyskytla možnost, žeby všichni až najednu osobu – Claudii – mohli být vNew Yorku.


  Jednal jsem rychle azeptal se děkana lékařské fakulty Kolumbijské univerzity profesora Davida Borensteina, jestli by Gene nemohl vědeckou stáž strávit tady. Gene, jak jeho jméno náhodně naznačuje, je genetik specializovaný naevoluční psychologii. Mohl by působit napsychologii, genetice nebo medicíně, aleto první bych nedoporučoval. Většina psychologů sjeho teoriemi nesouhlasí adomnívám se, žeGene teď žádné další konflikty vživotě nepotřebuje. Tento postoj vyžaduje jistou dávku empatie, která pro mě byla před soužitím sRosií nedostupná.


  Informoval jsem děkana, žeGene jako profesor nebude chtít vykonávat žádnou skutečnou práci. David Borenstein byl obeznámen se zásadami vědecké dovolené, podle nichž bude Genea vyplácet domovská univerzita vAustrálii. Znal rovněž jeho pověst.


  „Pokud bude ochoten podílet se napár pracích jako spoluautor anechá napokoji postgraduální studentky, mohl bych mu tady najít kancelář.“


  „Samozřejmě, samozřejmě.“ Gene byl odborník napublikování svynaložením minimálního úsilí. Budeme mít spoustu volného času nadiskuze ozajímavých tématech.


  „S těmi postgraduálními studentkami to myslím vážně. Pokud se dostane domaléru, poženu kzodpovědnosti tebe.“


  To mi připadalo jako nerozumná výhrůžka typická pro univerzitní hodnostáře, aleposkytne mi aspoň záminku zlepšit Geneovo chování. Když jsem prověřil postgraduální studentky, připadalo mi nepravděpodobné, žeby Gene mohl mít oněkterou znich zájem. Potvrdil jsem si to, když jsem mu zatelefonoval, abych ho informoval osvém úspěšném pokusu obstarat mu místo.


  „Mexiko už máš, viď?“


  „Strávil jsem jistý čas sdámou mexické národnosti, pokud se ptáš natohle.“


  „Měl jsi sní sexuální styk?“


  „Něco takového.“


  Na fakultě bylo několik zahraničních postgraduálních studentek, alevětšinu hustě obydlených rozvojových států už měl Gene pokrytou.


  „Tak přijímáš to místo?“ zeptal jsem se.


  „Musím ještě zjistit další možnosti.“


  „To je směšné. Kolumbijská univerzita má nejlepší lékařskou fakultu nasvětě. Ajsou ochotni přijmout někoho, kdo je pověstný svou leností anepatřičným chováním.“


  „Ty máš tak co mluvit onepatřičném chování.“


  „To je pravda. Mě taky přijali. Jsou výjimečně tolerantní. Vpondělí můžeš nastoupit.“


  „V pondělí? Done, nemám tam kdebydlet.“


  Vysvětlil jsem mu, žetenhle nepatrný problém vyřeším. Gene přijede doNew Yorku. Zase bude nastejné univerzitě jako já. ARosie.


  


  —


  


  Když jsem se díval nadva pomerančové džusy nastole, došlo mi, žejsem se těšil naalkohol, abych zaplašil svou nejistotu ohledně sdělení novinky oGeneovi. Říkal jsem si, žesi zbytečně dělám starosti. Rosie tvrdila, žedává přednost spontánnosti. Tato prostá analýza ovšem přehlížela tři skutečnosti.


  


  1. Rosie nemá ráda Genea. VMelbourne byl jejím konzultantem nadoktorandském studiu atechnicky vzato stále je. Měla bezpočet stížností najeho odborné vedení ajeho nevěry Claudii pokládala zanepřijatelné. Tohle podkope moje argumenty, žese Gene polepšil.


  2. Rosie považuje zadůležité, abychom „měli čas sami nasebe“. Nyní budu nevyhnutelně část ztoho času věnovat Geneovi. On sice trvá natom, žese vztahem ke Claudii je konec, alepokud je tu ještě šance ho zachránit, připadá mi racionální nadřadit jeho problém našemu zdravému manželství. Byl jsem si jistý, žeRosie stím nebude souhlasit.


  3. Faktor tři byl nejzávažnější. Možná pouze výsledek mého mylného vyhodnocení situace. Přestal jsem naněj myslet, abych se mohl soustředit nabezprostřední problém.


  Dvě vysoké sklenice soranžovou tekutinou mi připomněly večer, kdy jsme sRosií poprvé „navázali vztah“ – naVelkém koktejlovém večeru, kdejsme obstarávali vzorky DNA odkaždého mužského účastníka setkání absolventů lékařské fakulty zročníku Rosiiny matky, abychom je eliminovali jako kandidáty najejího biologického otce. Moje schopnost míchat nápoje mi nabídla řešení itentokrát.


  SRosií jsme tři večery vtýdnu pracovali jako barmani vAlchymistovi, což byl koktejlový bar naZápadní 19. ulici ve čtvrti Flatiron, takže nádoby apřísady namíchání nápojů byly našimi pracovními nástroji (i když se mi otom nepodařilo přesvědčit našeho účetního). Našel jsem vodku, bylinný likér Galliano aled, dodal vše dodžusů azamíchal. Nezačal jsem alepít koktejl bezRosie. Místo toho jsem si nalil panák vodky nakostku ledu, stříkl doní trochu limetkové šťávy arychle ho vypil. Téměř ihned jsem ucítil, jak se můj stres snižuje nazanedbatelnou úroveň.


  Rosie se konečně vynořila zkoupelny. Kromě směru její chůze jsem naní pozoroval jedinou změnu: zrzavé vlasy teď měla mokré. Alejejí nálada se zlepšila. Kložnici téměř tančila. Mušle byly zřejmě dobrá volba.


  Třeba bude vtomhle citovém rozpoložení vstřícnější knovince oGeneově vědecké stáži. Připadalo mi alemoudřejší oznámit jí tu zprávu až zítra ráno poté, co budeme mít styk. Ovšem pokud si uvědomí, žejsem před ní pojistou dobu zatajoval mně známé skutečnosti, podrobí mě kritice. Manželství je složité.


  Když Rosie došla ke dveřím ložnice, otočila se ke mně. „Za pět minut budu oblečená apak čekám ty nejlepší mušle nasvětě.“ Její použití mého oblíbeného výrazu – „nejlepší nasvětě“ – bylo definitivním potvrzením dobré nálady.


  „Pět minut?“ Každá odchylka vodhadu by se katastrofálně podepsala nastavu hotového pokrmu.


  „Radši mi dej patnáct. Nemusíme hned jíst. Napijeme se apopovídáme, kapitáne Mallory.“


  Jméno postavy Gregoryho Pecka bylo dalším příznivým znamením. Jediná potíž byla s„popovídáním“. „Stalo se ti dneska něco zajímavého?“ zeptá se mě, ajá se budu muset zmínit oGeneově vědecké dovolené. Rozhodl jsem se, žese budu věnovat kuchyňským úkonům, abych napopovídání neměl čas. Koktejly spomerančovým džusem (Harvey Wallbanger) jsem dal dolednice, abyjim poroztání ledu nehrozilo zahřátí nad optimální doporučenou teplotu. Prostředí chladničky také omezí stupeň rozkladu pomerančové šťávy.


  Vrátil jsem se kpřípravě večeře. Tenhle recept jsem ještě nikdy nedělal, ateprve když jsem zahájil přípravu, zjistil jsem, žese zelenina musí nakrájet nacentimetrové kostičky. Seznam potřeb nezahrnoval pravítko. Stáhl jsem si měřicí aplikaci namobilní telefon, alestačil jsem sotva ukrojit jednu vzorovou kostku, než se Rosie vynořila zložnice. Nasobě měla šaty, což mi nadomácí večeři připadalo velice nezvyklé. Měly bílou barvu aostře kontrastovaly sjejími zrzavými vlasy. Výsledek byl ohromující. Rozhodl jsem se oddálit novinku oGeneovi pouze dopozdního večera. Nato si Rosie může jen sotva stěžovat. Přehodím si vplánu cvičení aikido nazítřejší ráno, takže povečeři bude dost času nasex. Nebo před večeří. Připravil jsem se naflexibilitu.


  Rosie se posadila dojednoho zkřesel, která zabírala významné procento plochy obývacího pokoje.


  „Pojď si se mnou popovídat,“ vyzvala mě.


  „Krájím zeleninu. Můžu mluvit odsud.“


  „Kde je ten pomerančový džus?“


  Vyndal jsem sklenice spozměněným obsahem zlednice, jednu podal Rosii aposadil se naprotiní. Vodka iRosiino přátelské chování mě uvolnily, ačkoli jsem předpokládal, žeje to pouze povrchní stav. Problémy sGenem, Jeromem apomerančovým džusem stále setrvávaly vpozadí.


  Rosie zvedla skleničku jako kpřípitku. Což, jak se posléze ukázalo, také zamýšlela.


  „Máme co oslavovat, kapitáne,“ oznámila. Pár vteřin namě hleděla. Věděla, ženemám rád překvapení. Předpokládal jsem, ževe své práci dospěla knějakému zásadnímu mezníku. Nebo jí možná nabídli místo vpsychiatrickém kursu, kterým doplní svoje lékařské vzdělání. To by byla výjimečně dobrá zpráva apravděpodobnost sexu poní jsem odhadoval vyšší než devadesát procent.


  Rosie se usmála a– zřejmě abyještě víc prodloužila očekávání – napila se. Katastrofa! Jako by sklenice obsahovala jed. Rosie vyplivla tekutinu nabílé šaty arozběhla se dokoupelny. Šel jsem zaní. Svlékla si šaty apustila naně vodu.


  Stála tam ve svém částečně purpurovém spodním prádle, namáčela dál šaty podkohoutkem aotočila se ke mně. Její výraz byl natolik komplexní, žejsem ho nedokázal analyzovat.


  „Jsme těhotní,“ oznámila.


  


  


  3


  Snažil jsem se nějak zpracovat Rosiino oznámení. Když jsem později rozebíral vlastní reakci, uvědomil jsem si, že na můj mozek zaútočila informace, která jako by se hned ze tří hledisek vzpírala logice.


  Zaprvé, formulace „jsme těhotní“ odporuje základní biologii. Naznačuje, že můj stav se nějak změnil stejně jako Rosiin. Jistě by neřekla „Dave je těhotný“, ale podle definice obsažené v jejím prohlášení by to tak bylo.


  Zadruhé, těhotenství nebylo v plánu. Rosie se o jeho možnosti sice zmiňovala jako o příčině svého rozhodnutí přestat kouřit, ale předpokládal jsem, že tuto eventualitu využívá jen jako motivaci. Kromě toho jsme to také výslovně probírali. Devět dní před naší svatbou, 2. srpna, jsme byli na večeři v restauraci Jimmy Watson na Lygon Street, Carl­ton, stát Victoria, Austrálie, a dvojice vedle nás položila na podlahu mezi stoly nosítko s dítětem. Rosie se tehdy zmínila o možnosti naší reprodukce.


  Tenkrát jsme se rozhodli přestěhovat do New Yorku a já argumentoval tím, že bychom měli počkat, než skončí studium medicíny i specializaci. Rosie nesouhlasila – domnívala se, že by to odkládala až příliš dlouho. Než se kvalifikuje jako psychiatrička, bude jí třicet sedm. Já tedy navrhl, že bychom minimálně měli počkat na ukončení jejího všeobecného lékařského studia. Titul z psychiatrie nebyl pro její plánovanou profesi ve vědeckém výzkumu duševních nemocí nezbytný, takže pokud by jí dítě trvale narušilo studium, dopad by nebyl tak katastrofální. Vzpomínám si, že Rosie nevyjádřila nesouhlas. Každopádně zásadní životní rozhodnutí vyžadují:


  


  1. Vyjádření možností, tj. mít nula dětí; mít konkrétní počet dětí; sponzorovat jedno či více dětí prostřednictvím charity.


  2. Výčet výhod a nevýhod každé možnosti, tj. svoboda cestovat; možnost věnovat maximum času práci; riziko, že dítě vyvolá nespokojenost či žal. Každý faktor by se měl posoudit a obě strany dojít ke shodě v jeho závažnosti.


  3. Objektivní srovnání výše uvedených možností.


  4. Plán realizace, který může odhalit další faktory, vyžadující revizi bodů 1, 2 a 3.


  


  Pro body 1 až 3 se jako evidentní nástroj nabízí tabulkový procesor, bod 4 je komplexní, tak jak to příprava na existenci nové bytosti a zajištění jejích potřeb po mnoho let vyžaduje, takže je namístě využít plánovací software. Nebyl jsem si vědom toho, že bychom v Projektu potomek využili jakýkoli tabulkový procesor nebo Ganttův diagram.


  Třetím očividným proviněním proti logice bylo Rosiino užívání orální hormonální antikoncepce, jejíž procento selhání se uvádí nižší než 0,5 ročně, je-li užívána „dokonale“. V tomto kontextu „dokonale“ znamená „užívat správnou pilulku denně“. Nechápal jsem, jak může být Rosie natolik dezorientovaná, aby udělala chybu v tak jednoduché rutinní aktivitě.


  Uvědomuju si, že všichni nesdílejí můj názor na význam plánování, které zabraňuje tomu, aby se naše životy v důsledku nahodilých událostí vydaly nepředvídatelnými směry. V Rosiině světě, v němž jsem se s ní dobrovolně rozhodl přebývat, je možné používat jazyk populární psychologie místo biologie, vítat nečekané a zapomínat brát důležité léky. Ke všem těmto třem událostem došlo a kulminovaly ve změně okolností, která vyvolala Problém pomerančový džus a vedle níž se dokonce i Problém Geneovy vědecké stáže jevil jako nevýznamný.


  K této analýze pochopitelně došlo až mnohem později. Když jsem stál v koupelně, na stupnici mentálního stresu už situace nemohla být horší. Ocitl jsem se na okraji křehké rovnováhy, kde jsem byl zasažen tou největší představitelnou silou. Výsledek byl nevyhnutelný.


  Zhroucení systému.


  Bylo to poprvé od chvíle, kdy jsme se s Rosií seznámili – vlastně poprvé ode dne, kdy moje sestra Michelle zemřela na nediagnostikované mimoděložní těhotenství.


  Možná kvůli tomu, že už jsem teď starší, nebo proto, že moje podvědomí chtělo ochránit vztah s Rosií, jsem měl pár vteřin na racionální reakci.


  „Jsi v pořádku, Done?“ zeptala se Rosie.


  Odpověď zněla rozhodně ne, ale nesnažil jsem se to vyslovit. Všechny duševní síly jsem napřel k tomu, abych realizoval nouzový plán.


  Udělal jsem rukama znak pro „pauzu“ a utekl. Výtah byl na našem poschodí, ale připadalo mi, že dveře se otevírají celou věčnost. I zavírají, když jsem konečně vstoupil dovnitř. Konečně jsem mohl vypustit emoce na místě, kde nebylo co rozbít a komu ublížit.


  Bezpochyby jsem vypadal jako šílenec, když jsem bušil pěstmi do stěn výtahu a křičel. Používám výraz „bezpochyby“ ve vztahu k osobě přihlížejícího, protože jsem zapomněl stisknut tlačítko přízemí a výtah se mnou sjel celou cestu až do sklepa. Když se dveře otevřely, stál tam Jerome s košem prádla. Na sobě měl purpurovou košili.


  Můj hněv nebyl namířen proti němu, ale zřejmě tento nepatrný detail nezaznamenal. Strčil mi dlaněmi do prsou, zřejmě v pokusu o preventivní sebeobranu. Zareagoval jsem automaticky, chytil jsem ho za ruce a roztočil. Uhodil se o zeď výtahu a znovu se proti mně vrhnul. Tentokrát se mi pokusil dát ránu pěstí. Reagoval jsem už spíš podle osvojených zásad bojových umění než podle emocí. Vyhnul jsem se ráně a uchopil ho tak, aby se nemohl bránit. Očividně to pochopil a očekával, že teď ho udeřím. K tomu nebyl důvod, a tak jsem ho pustil. Rozběhl se do schodů a koš s prádlem nechal ležet na zemi. Potřeboval jsem se dostat z uzavřeného prostoru, takže jsem utíkal za ním. Oba jsme vyrazili na ulici.


  Nevěděl jsem, jakým směrem se pustit, takže jsem se rozhodl sledovat Jeromea, který se neustále ohlížel. Nakonec zabočil do vedlejší ulice a moje myšlenky se začaly projasňovat. Zahnul jsem na sever ke Queens.


  


  —


  


  K Daveovi a Sonie do bytu jsem pěšky ještě nešel. Navigace byla naštěstí jednoduchá vzhledem k logickým číselným názvům ulic, které by měly být povinné pro všechna města. Ostře jsem běžel asi dvacet pět minut, a když jsem dospěl k cíli, byl jsem zpocený a zrychleně jsem dýchal.


  Během ostré výměny názorů s Jeromem se můj hněv vytratil. Ulevilo se mi, že jsem se nenechal unést natolik, abych ho udeřil. Emoce se u mě sice vymkly kontrole, ale převážila nad nimi disciplína získaná tréninkem bojových umění. To bylo uklidňující, ale teď mě naplnil celkový pocit beznaděje. Jak vysvětlím své chování Rosii? O svém problému se zhroucením systému jsem se jí nikdy nezmínil ze dvou důvodů:


  


  1. Po tak dlouhé době a vzhledem k tomu, jak se u mě zvýšila základní hladina základního pocitu štěstí, jsem uvěřil, že se problém možná znovu neobjeví.


  2. Rosie by mě mohla odmítnout.
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